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A) Actividades de prelectura

Reflexionen de dos en dos: 

1) En sus opiniones, ¿qué se podría hacer para ayudar 	
	 a los niños de la calle en Nicaragua?
2) ¿Creen ustedes que los niños de la calle se dejan 	
	 ayudar fácilmente? ¿Por qué? / ¿Por qué no?

reflexionen præs. konj. af reflexionar reflektere
de dos en dos parvis
dejarse (med infinitiv) lade sig
fácilmente let

B) Traducción del danés al español y  
formación de oraciones 

Traduce las palabras abajo mencionadas del danés al 
español. Todas las palabras aparecen en el artículo 
7. Al traducirlas, procura no mirar el vocabulario del 
artículo. Si no te acuerdas cómo se dicen las palabras 
en español, consulta primero un diccionario. 

A continuación, forma oraciones en español, sobre el 
tema de la ayuda para los niños de la calle, usando el 
mayor número posible de las palabras traducidas.   

modtagecenter
socialarbejder
lægebehandling
hjælpe
organisation
kærlig omsorg
gravid
sår
opmærksomhed
uddannelse
tålmodighed
afvænning
vinde tillid
frihed
gade
psykolog
seksuelt misbrug

lim
stole på
kost og logi
gøre ren
moralsk støtte
tilpasse sig
unge mennesker

formación (f) dannelse
oración (f) sætning
abajo mencionado nedennævnt
aparecer forekomme
procurar forsøge
consultar slå op i 
a continuación dernæst
usar bruge
el mayor número posible det størst mulige antal

C) Juego de roles

Personajes:
2 chavalos huelepega 
2 trabajadores sociales 

Situación:
Los dos chavalos huelepega viven en la calle, en 
un parque. Los trabajadores sociales han llegado al 
parque para platicar con ellos por primera vez. 

Hay que formar grupos con 4 personas en cada uno. 
Cada miembro del grupo representa un rol y tienen 
que imaginarse la conversación entre los chavalos 
huelepega y los trabajadores sociales. ¿Qué dicen los 
trabajadores sociales?, ¿Cuál es su intención con la vi­
sita?, ¿Cómo reaccionan los chavalos?, etc. Presenten 
después el juego de roles a sus compañeros de clase.

juego (m) de roles rollespil
personaje (m) person
huelepega (m) (sp. Am.) limsniffer (huele af oler /o-ue/ lugte)
por primera vez for første gang
cada uno hver enkelt
conversación (f) samtale
presenten præs. konj. af presentar
compañero (m) kammerat

Tareas para el artículo 7. 
Ayuda para los niños de la calle

1



2

D) Perífrasis verbales

Una perífrasis verbal es una construcción de un verbo 
auxiliar, posiblemente una preposición y otro verbo 
en infinitivo o gerundio. Como parte de una perífrasis 
verbal, el verbo auxiliar normalmente pierde su signifi­
cado primitivo, o parte de él, y junto con el infinitivo o 
el gerundio surge un nuevo significado. 
 
Ejemplos de perífrasis verbales:
– tener que + infinitivo	 at være nødt til
	 (Juan tiene que irse ahorita)

– volver a + infinitivo	 at gøre noget igen
	 (Ana y Rosa vuelven a inhalar 	
	 pega)

– acabar de + infinitivo	 lige at have gjort noget
	 (Acabo de robar una 
	 bicicleta)

– seguir + gerundio	 blive ved med at gøre noget/	
	 gøre noget stadigvæk
	 (Sigues durmiendo en la calle) 

1)	¿Cuál es el significado primitivo de los verbos  
	 auxiliares mencionados tener, volver, acabar y 
	 seguir?

2)	Traduce las 4 oraciones con perífrasis verbales al 	
	 danés (Juan tiene que irse ahorita, etc.).

3)	¿Cuántas perífrasis verbales hay en la siguiente 		
	 oración del artículo 7 (página 32) y cuáles son?:

“Tienen que ser insistentes y tener mucha paciencia 
con los niños porque puede ser que tengan que bus-
carlos un sinfín de veces para poco a poco ganar su 
confianza.”

4)	Traduce toda la oración “Tienen que ser		
	 insistentes…. su confianza.” al danés.

5)	Traduce las siguientes oraciones al español,  
	 usando los 4 ejemplos arriba mencionados de 		
	 perífrasis verbales (tener que + infinitivo, volver a + 	
	 infinitivo, acabar de + infinitivo y seguir +  
	 gerundio):

5a) Jonathan, Valeria og José er nødt til at sove på 	
	  gaden.

5b) Juana har lige inhaleret lim.

5c) Vi bliver ved at med arbejde i stedet for at gå i 		
	  skole.

5d) Cesar er nødt til at stjæle limglassene, eftersom 	
	   han ingen penge har.

5e) De stikker af fra modtagecenteret igen.

5f) Du er nødt til spise noget.

5g) Vi har lige været i skole.

5h) Jeg elsker stadigvæk min far, selvom han slår mig.

5i) I har snakket med socialarbejderne igen.  

verbo (m) auxiliar hjælpeverbum
perder /e-ie/ miste
significado (m) primitivo grundbetydning
surgir opstå
robar stjæle
siguiente følgende
arriba mencionado ovennævnt


